
Protokoll Minutes

Vorstandssitzung Board meeting
Montag, 26. Mai 2008, 18.30 Monday, 26 May 2008, 6.30 p.m.
Pfalzburger Straße 23, Lehrerzimmer Staff room

1 Agenda & Protokoll Agenda & minutes

Zusätzlicher Punkt: Verfahren für Austritte.
Additional item: membership cancellation procedure.

2 Finanzierungsanträge Funding applications

2.1 Klassenfahrt 2b, zusätzliche Begleitung  class trip 2b, additional adult supervision, EUR 262
genehmigt wurden EUR 145, da Lehrer-Fahrtkosten nicht finanziert werden können und zwei 
Freiplätze vorhanden sind We approved EUR 145 since the Friends cannot finance the teachers’ 
class trip costs, and there are two free places available

2.2 Rest der BERMUN-Kosten, EUR 200 bereits genehmigt rest of the BERMUN costs, EUR 200 
approved previously (genehmigt approved), EUR 60

2.3 IB Kunst-Abschlussprüfung, Kosten des externen Prüfers (Hotel) sowie Materialien IB Visual Arts 
Examination, costs for the external examiner (hotel) and materials   (genehmigt approved), EUR 
835,53

2.4 Härtefall Klassenfahrt 5c, hardship case class trip 5c (genehmigt approved), EUR 50

Alle bestätigt. Siehe 4 zum Thema IB. Zu BERMUN: Wir schlagen der Gruppe vor, dass sie beim 
Sommerfest einen Stand macht, am Förderverein-Stand mitmacht oder anderweitig ihre Arbeit 
öffentlich machen (z.B. eine Mini-Debatte machen oder eine Videoaufzeichnung zeigen).  
All confirmed. See 4 for IB topics. Regarding BERMUN: We suggest that the group have a stand at 
the Sommerfest or join us at the Friends’ stand to show what they’re doing publicly (for example 
by having a mini debate or by showing a video recording).

3 IPC membership

Der Vorschlag ist, dass der Förderverein die jetzt fällige jährliche IPC-Gebühr übernimmt (im 
Moment GBP 1000). Gegenfinanzierung? Vorschlag von E. Birmingham: Zahlung von EUR 25 Teil 
des Anmeldevorgangs für alle Neuzugänge der Klassen 2-6 machen.
The proposal is that the Friends pay the yearly fee (now due) for the IPC (presently GBP 1000). 
How do we get the money back? Proposal from E. Birmingham: make paying EUR 25 a part of the 
application procedure for all children entering school in years 2-6.

Beschluss: Der Förderverein übernimmt in diesem Jahr die Kosten der IPC-Mitgliedschaft und 
bezahlt sie aus seinen normalen Einkünften (keine direkte Umlage), weil andere Mitgliedschaften 
ebenfalls so bezahlt werden. Der Förderverein fordert die Schulleitung und insbesondere die 
zukünftige Grundschulleiterin auf, die Akzeptanz und Anwendung des IPC in der Grundschule 
regelmäßig zu überprüfen und den Nutzen, den die Schule und die Schüler/innen davon haben, 
über die Lehrer/innen den Eltern offensiv zu vermitteln.
Agreed: The Friends will pay this year's IPC membership out of the available funds (no direct 
apportionment of costs to parents) since other memberships are also financed in this way. The 
Friends ask the school management (in particular the new primary head) to examine the 
acceptance and use of the IPC in the primary school regularly. Also, the school should 
communicate the IPC benefits to the parents more strongly.
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4 IB Finanzen

Vorschläge: Abwicklung der IB-Finanzen über den 
Förderverein und das FV-Bankkonto. Erhöhung der IB-
Beiträge der Schüler auf mindestens EUR 1000, 
erwarteter Umsatz EUR 20.000-30.000 (steuerliche Implikationen?). Anschaffung einer PostCard 
zur Abwicklung der Versandaktionen im Zusammenhang mit den Prüfungen.
Proposals: Handling of the IB finances through the Friends and their bank account. Increase of the 
IB fees paid by the students to at least EUR 1000, expected turnover is EUR 20,000-30,000 (tax 
implications?). Getting a post office/DHL payment card to facilitate the posting of the exam 
papers.

Beschluss: Einrichtung eines separaten Bankkontos des Fördervereins  (bzw. Übernahme des 
bestehenden Kontos), idealerweise  zum 1.6.2008, und Abwicklung der Zahlungen darüber, 
einschließlich Anschaffung einer PostCard. Weiterführung der Verwaltung wie bisher, aber 
Übernahme in die Buchführung des Fördervereins. Der Beitrag der Schüler/innen sollte alle IB-
Kosten abdecken, z.B. auch die Kosten der Kunstprüfung (siehe 2). Deswegen muss er angehoben 
werden. Vorschlag an die Schulleitung: EUR 1000. 
Agreed: we will set up a separate Friends' bank account, ideally by June 1, 2008 or take over the 
existing account. IB-related payments will be administered via this account. We will apply for a 
DHL payment card. The bookkeeping will become part of the Friends' bookkeeping. The students' 
contribution needs to be increased to cover all IB-related costs, for example also the art exam 
costs (see 2). Proposal to the school management: EUR 1000.

5 Bibliothek Library

Offene Fragen, weiteres Vorgehen
Open questions, further steps

Andreas Kamm wird mit Michele Holzhäuser einen Termin machen, um die Buchführung zu 
besprechen.
Andreas Kamm will organize a meeting with Michele Holzhäuser to discuss bookkeeping 
procedures.

6 Computer/Dennis Voge

Vorschlag: Zahlung einer Übungsleiterpauschale an Dennis in Höhe von monatlich ca. EUR 175. Er 
muss die genaue Höhe mit der Arbeitsagentur absprechen. Die Pauschale sollte für ihn steuer- und 
abgabenfrei sein.
Proposal to pay Denis the maximum Übungsleiterpauschale, up to EUR 175 per month. He has to 
agree the exact amount with the Arbeitsagentur. This would be tax-free for him and not affect his 
status.

Denis ist in Kontakt mit der Arbeitsagentur, wir warten auf Rückmeldung.
Denis has contaced the Arbeitsagentur, we are waiting for feedback.

7 Musik

Vorschlag: Anschaffung von Musikinstrumenten für das nächste Jahr, Größenordnung von 2000-
3000 EUR, Leihgebühr für Musikinstrumente, Verbuchung der Einnahmen.
Proposal to purchase musical instruments for the next school year for about EUR 2,000-3,000, 
introduce lending fees for musical instruments, bookkeeping procedures.

Beschluss: Der Förderverein kann gerne weitere Musikinstrumente anschaffen. Ebenso können 
Reparaturen übernommen werden. Ein Leihsystem ist aber zu kompliziert in der Handhabung. Bei 
weiteren Finanzierungswünschen würden wir gerne von der Schule/der Fachbereichsleitung Musik 
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eine Inventarliste der vorhandenen Instrumente 
bekommen. Außerdem sollte der Fachbereich einen 
Ansprechpartner nennen, und der Förderverein 
möchte sichergestellt wissen, dass die Instrumente 
der Grundschule und den Sekundarstufen gleichermaßen zur Verfügung stehen.   
Agreed: The Friends can fund the purchase of additional instruments. Repairs can also be 
financed. A lending system is, however, too complicated to handle. In case of further financing 
requirements, we would like to have an inventory of the musical instruments., Also, the 
department should nominate a contact person, and the Friends would like to ensure that the 
instruments are equally available for the primary and secondary schools.

8 Fundraising
Fundraising

Verschoben: wir warten auf Akrams Vorschläge.
Postponed: we are waiting for Akram's suggestions.

9 Verschiedenes
Any other business

Sekretariat
School office

Frau Bohlen wird in Kürze einen befristeten Vertrag bekommen.
Frau Bohlen will get a fixed-term contract shortly.

Austritte und Rückerstattung der Beiträge: Austritte gelten normalerweise ab dem Datum des 
entsprechenden Schreibens, eine Erstattung rückliegender Zahlungen wird nicht durchgeführt. 
Ausnahmen werden individuell besprochen. 
Membership cancellation procedure and refunds: cancellations are effective from the date of the 
letter/e-mail received. We don't do retrospective refunds. Exceptions will be discussed individually.

Mitgliedsbeiträge: die GEV hat vorgeschlagen, diese auf EUR 60/150 zu erhöhen und die Kinder-
Mitgliedschaften (EUR 6) abzuschaffen. Das scheint uns sinnvoll, wir müssen vor einem Beschluss 
(kann vom Vorstand entschieden werden) weiter darüber nachdenken, wie wir die Mitgliedschaft 
selbstverständlicher für Eltern machen und ob wir für die teurere Mitgliedschaft Vorteile anbieten 
wollen. Wir streben einen Anteil von 2/3 der Eltern als Mitglieder an, im Moment sind es etwa 1/3.
Membership fees: the Parents' Council has suggested to increase the membership fees to EUR 
60/150 and to abolish child memberships. That seems sensible, but before the board decides on 
this, we should discuss how to increase the parent membership from about one third of the 
parents to about two thirds, and if we want to offer any benefits for the more expensive 
membership rate.
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